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®OHOBI 3HAHHSA Y ®OPMYBAHHI I'VIMBOKOI'O
JIHTBICTUYHOI'O CBITOIJISAAY MAMBYTHIX
YUYUTEJIB AHI'JIIACHKOI MOBHA

AHoTanisi. Y CTaTTI pO3rIsSAaEThCsl posib (POHOBHUX 3HAHB Y (hOpMyBaHHI
IJIMOOKOTO JIIHTBICTUYHOTO CBITOTJISIY MalOyTHIX YUYHUTENIB aHTIIIMCHKOT MOBH.
[TizKpecroeThes, MO OJHIEID 3 KIOYOBUX OCBITHIX IUJICH 3aHATH 3 1HO3EMHOI
MOBHU € PO3IIMPEHHS JIHTBICTUYHOTO KPYro3opy 3700yBauiB OCBITH ILISIXOM
OBOJIOJIHHS HUMH KpaiHO3HABYMMHU Ta MIXKKYJIbTYPHUMH 3HAHHAMH, & TaKOX
YCBIJJOMJICHHSI 1HIIIOI CUCTEMHU MOHSATH 1 MOPIBHAHHA ii 3 piiHOI0. POpMyBaHHA
JIHTBICTUYHOTO KPyro3opy nepeadayae He JIMIIE 3aCBOEHHS CHCTEMH MOBH, 1110
BHUBYAETHCS, a ¥ HaOyTTS 3aTHOCTI CAMOCTIMHO BHPIIIYBAaTH MOBHI 3aBJIaHHS,
IUIAaHYIOYM TOIIYK HEeoOX1aHOoi 1H(opMalli. 3a3HaueHo, M0 Y 3apyOlKHUX
JOCIIIJIKEHHSAX PIIKO BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH <JIIHTBICTUYHUN KPYyTO31p»,
HATOMICTh OLTBII MOIIUPEHUM € TIOHSTTS KKOMIIETEHTHICTBY, K€ TPAKTYETHCS SIK
MOEIHAHHS 3HAaHb, YMIHb, HABUYOK Ta IHAMBIAYaJbHUX XapaKTEPUCTUK,
HEOOX1THUX JJ1s1 €(hEeKTUBHOT ASUTBHOCTI Y TIEBHOMY KOHTEKCTI.

Y poOoTi OOrpyHTOBAHO, MIO «JIIHTBICTUYHHM KPYro3ip» € MUPIIIM
MTOHSTTSAM, HIJK «JIIHIBICTUYHA KOMIIETCHTHICTEY», OCKIJIBKH BKJIIOYA€ HE JIMIIE
rpaMaTuyHi, JeKcuuHi Ta opdorpadiuHi 3HaHHS, ajle W TOTOBHICTH [0
IHIIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS Ta €(EKTUBHOTO PO3B’sI3aHHA KOMYHIKATHBHUX
3aBJIaHb.

Takok HaroJoueHoO Ha BaXKJIMBOCTI JIIHTBOCOIIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHT-
HOCTI, II0 OXOILTIOE COLIOJIHTBICTHYHI, COLIOKYJIBTYpPHI Ta COIialbHI aCMEKTH
MOBHOI JISJILHOCTI. ABTOpaMH BU3HA4YE€HO eTanu (OpMYBAHHS JIHTBICTUYHOIO
KpYyTo30py MailOyTHIX YUMTEIIIB aHTIIMCHKOT MOBH 3a JOMIOMOT'00 ()OHOBHUX 3HAb,
3a3HAYEHOI MONEePEHBO: MPE3EHTALIMHO-TI3HABAJIbHUMN, TPEHYBAIbHO-TTPAKTUY-
HUM, KpeaTUBHO-MI3HaBaJbHUN. OTpUMaH1 pe3yJIbTaTH MiAKPECIIOI0Th HEOOX1-
HICTh IIJIECOIPSIMOBAHOTO PO3BUTKY (OHOBUX 3HaHb SK OCHOBU JIS
NOriauOJIeHOr0 PO3YyMIHHS MOBHU Ta KYJbTYPH, IO BHBYAETHCS, y MIATOTOBII
MalOyTHIX MeJaroris.
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BACKGROUND KNOWLEDGE IN FORMING A DEEP LINGUISTIC
WORLDVIEW OF FUTURE ENGLISH LANGUAGE TEACHERS

Abstract. The article examines the role of background knowledge in
shaping a deep linguistic worldview of future English language teachers. It
emphasizes that one of the key educational objectives of foreign language classes
is to expand students’ linguistic outlook by acquiring country-specific and
intercultural knowledge, as well as by understanding another conceptual system
and comparing it with their native one. The formation of a linguistic outlook
involves not only mastering the system of the studied language but also
developing the ability to independently solve language-related tasks by planning
the search for the necessary information. It is noted that in foreign research, the
term “linguistic outlook™ is rarely used; instead, the more common concept is
“competence,” understood as a combination of knowledge, skills, abilities, and
personal attributes necessary for effective performance in a specific context. The
study substantiates that “linguistic outlook™ is a broader concept than “linguistic
competence” as it includes not only grammatical, lexical, and orthographic
knowledge but also readiness for foreign language communication and effective
resolution of communicative tasks. The importance of linguistic and sociocultural
competence, which encompasses sociolinguistic, sociocultural, and social aspects
of language activity, is also highlighted. The authors define the stages of forming
the linguistic outlook of future English language teachers through background
knowledge as follows: presentation-cognitive, training-practical, and creative-
cognitive. The results underline the necessity of purposeful development of
background knowledge as the foundation for a deeper understanding of the
studied language and culture in the training of future educators.

Keywords: linguistic outlook, background knowledge, lexical
competence, future English language teachers.

ITocranoBka Npo6eMu y 3arajbHOMY BUrJsiai. Bianmosinno no crarri 8
3akony Ykpainu «IIpo 3acTocyBaHHS aHTIINCHKOI MOBU B YKpaiHi», JAepKaBa
CTBOPIOE YMOBH JJISI BUBUEHHS Ta MIABUIICHHS PIBHSA BOJIOAIHHS aHTJIHCHKOIO
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MOBOIO TPOMAaJITHAMH MIISIXOM: 1) BIPOBAKEHHS aHTIIIHCHKOI MOBH B OCBITHIH
mporec s JITeH JOMIKIIBHOTO BIKY Yy 3aKiajax JIOIIKUIbHOI OCBITH; 2)
00OB’SI3KOBOTO BUBYCHHSI QHTJIMCHKOI MOBH B 3aKJa/Jax 3arajibHOI CepeaHbOi
ocBiTH, BHIIOI ocBiTH [l]. 3a3HaueHe akTyalidye NpoOseMy SKICHOTO
MOKpAIIEHHS PiBHA MPOo(deciiHO-METOANYHOI MiATOTOBKA MalOyTHIX yUWTENiB
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gr =- aHTJIiChKOT MOBH y BHIIMX HaBUajdbHUX 3akianax (BH3) nepxasu.

‘g"§ AHai3 oCTaHHIX J0C/aiKeHb i myOJikanii. [IpoGremoro po3mmpeHHs
= JIHTBICTUYHOTO KPYro30py uepe3 HaOyTTs 3100yBauaMH OCBITU KPaiHO3HABUMX
=

Ta MDKKYJbTYPHUX 3HaHb 3aiiManucsi Oarato BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX
nociiaHukiB, 3okpema O. b. biruu, B. /[. bopmosenpka, O. FO. I'anpuenko Ta
iHmi. IluTanHs, MOB’A3aHI 3 KOMIIETEHTHOCTSAMHM, IO BXOJATH 1O CKJIaay
JHTBICTUYHOTO Kpyro3opy, po3risinyTi y npaisix H.B.boxxko, M. H. Kamanogoi,
I'. B. Kunaka, I. B. TloBopa. Pi3ni nigxoau o kinacudikaiii GoHOBUX 3HaHb Ta
BU3HAYCHHS 1X 3HAYEHHS y IMpOIleCi BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU TOJaHI Y
nocmimxenusax C. Kanienma, O. JI. Mexaseneoi, O. YeTBepikoBoi Ta IHIIUX
aBTOpiB. DYHKIIOHAIBHUM MIiAXIJ JO BJAOCKOHAJIEHHS JIEKCHYHOTO AaCIEKTY
JIHTBICTUYHOTO KPYro30py pO3pOOJIsiy SK BITUM3HSHI, Tak 1 3apyOiKHI
Metonuctu, 30kpema H. B. €pmonenko, M. Jlewoic, C. 0. Hikomnaena,
A.T.Pamipes. Cepen npoaHaii3oBaHUX Mpallb YKPaTHCHKUX JTOCHITHUKIB MTUTAHHS
BUKOPHUCTAaHHA ()OHOBHX 3HaHb HAa YPOKax 1HO3EMHOI MOBH OKPEMO PO3KPHUTO
muine y nociimpxenti O. Ocaayoi.

BuaisieHHst He BHMpIIIEHHUX PpaHille YACTHH 3arajbHOI NpoOdJeMH.
[Tonpu akTHBHE BUBYEHHSI TPOOJIEMH, HA CHOTOJIHI HE ICHY€E €IMHOTO BU3HAUYECHHS
HNOHATTS oHOBUX 3HaAHL. Y 3apyOLKHIA HAYKOBIM TpaaMilii 10 HUX 3a3BUYAM
BIIHOCSITh YC1 MOJKJIMBI BIJIOMOCTI IIPO HABKOJIMIIIHIM CBIT, TOJI SK BITUYM3HSHI
JTOCITITHAKY aKIIEHTYIOTh YBary Ha iXHii poJii ik 3aC001B CJIOBECHOTO BUPAKCHHS
KyJabTypHuXx ¢enomeniB. [Ipu 1bomy, 3acTtocyBaHHS (OHOBUX 3HAHb JUIS
YAOCKOHAJIEHHS JIIHTBICTUYHOTO KPYTrO30py Y4YHIB HEIOCTATHBO JOCIIJIKEHO
BITUYM3HSIHUMHU METOIUCTAMH.

Meta cTaTTi — BU3HAYCHHS MIPAKTUYHUX NUISAXIB (hOpMYyBaHHS TIIMOOKOTO
JIHTBICTUYHOTO KPYro30py MaWOyTHIX yYMUTENIB aHINIIMChKOI MOBM Ha OCHOBI
(hOHOBUX 3HAHb, SIKI JO3BOJIATH iM METOAUYHO-KOPEKTHO (POpPMYBATH OCHOBHU
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI Yy CBOiX Y4YHIB MiJ 4Yac Opradizamii OCBITHBOI
MISUTBHOCTI 3 HaBYaHHS aHIIIHCHKOI MOBH.

Bukiiaa ocHOBHOro Mmartepiaay. Y 1uHaMidHOMY Ta B3a€MOIIOB’ I3aHOMY
CBITI, IO CTPIMKO 3MIHIOETHCS, BMIHHS €(EKTUBHO CHIJIKYBaTUCA, IOJIAI0YU
MOBHI 1 KyJIbTYpHI 0ap’e€pu, HaOyBa€e 0COOIMBOTO 3HAYEHHS.

YumMm TicHIlIE NePerUIiTalOThCS CYCIUILCTBA, TUM OLIBIILY MEepeBary MarloTh
JIOIW 3 MIAPOKUAM JIHTBICTUYHUM KpPYro30pOM Yy HaBYaHHI, OpodeciiHiii
JUSITTEHOCTI Ta 0COOMCTOMY JKHTTI.
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MoBa — 11e He nuIe 3acid nepeaaBaHHs 1HGOpMaIlli; BOHAa BU3HAYAE HAIIIE
OadeHHs CBITY, BIUIMBAE HA CIIOCIO B3a€MO/I11 3 IHIITMMU Ta € OCHOBOIO KYJIbTYPHOL
imenTruyHocTl. Came 3aBIsSKH MOBI JIIOJM MI3HAIOTHh JOBKULIA, (hOPMYJIIOIOTH
JYMKA W eMollii Ta BCTAHOBIIOIOTH 3B’SI3KM MDK c00010. ToMy po3BHUTOK
PI3HOOIYHOTO JIIHTBICTUYHOTO KPYT030py € KJIIYEM JI0 TOro, 1100 y4HI MOTIHU
BIIEBHEHO JISITH B 0araToKyJIbTypHOMY CEPEIOBUIIl, PO3BUBATH €MIIATIIO i OpaTu
y4acTh y 3MICTOBHHUX Jliajiorax.

VY Bumii MmKOJI TPATUIIMHO 30CEPEIKYIOThCS Ha 0a30BHMX MOBHHX
CKJIaJIHUKaX — CJIOBHMKOBOMY 3ariaci, rpamMaTHulll Ta pO3yMiHHI MPOYUTAHOTO.
[IpoTe 3pocrae yCBIAOMIIEHHS, IIO0 I[LOTO HEIOCTAaTHHO HJisi (POPMYBaHHS
LIJTICHOTO MOBHOTO CBITOIIsAY. BaxkiuBy posib BIAICParOTh 1 (POHOBI 3HAHHS
3100yBaya — HOro JIOCBIJ, IHTEPECH Ta 3HAHOMCTBO 3 PI3HUMHU 1€SIMH, SIKi
3HAYHOIO MIpOIO BU3HAYAIOTh PIBEHbh MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

JlocnmiKeHHsT TAKPECIIOE: BUKOPUCTAHHS 1HAMBIIYaTIbHOTO JOCBIAY U
3HaHb 3/100yBayiB y MPOIECI BUBYEHHS MOBH JIOMIOMArae riauoiie 3po3yMiTH i
I[IHYBaTH SIK CaMy MOBY, Tak 1 KyJbTypy. Onuparodnch Ha Bxke Bigomi (pakTu i
MEpPEeKUTI CHUTyallll, BUKJIaTad MOKe BUOYIyBaTH 3MICTOBHI 3B SI3KH MIX
HaBYAJIBHUM MaTeplajJoM 1 pealbHUM >KUTTSIM, 3a0XO0Uyloud 37100yBayiB [0
aKTUBHOI y9acTi 1 MOBHOTO 3pOCTaHHSI.

VY 100y uu@poBUX TEXHOJOTIN 1 HAAJIUIIKY 1H(POopMalii 3100yBayl MarOTh
YHIKaJIbHUHA JOCTYTI 10 BETUYE3HOTO MAacHBY PECYpCiB, IO CHPUSIOTH MOBHOMY
PO3BUTKY.

BukopucTtaHHs MyJbTUME/Ia, aBTEHTUYHHMX MAaTeplajiB Ta OHJIAlH-
m1aTpopM BIJKPUBAE M PI3SHOMAHITTS MOBHHUX CTHJIIB, KyJIbTYPHUX OCOOJH-
BOCTEH 1 CyYaCHHX COLIAJBHUX TEeM, MOMIMOIIOYM Ta PO3IMIMPIOIOYHN IXHIM
JTHTBICTUYHUHN KPYTO3Ip.

OcBiTHS MeTa 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBHM TIOJIATA€ Yy PO3MIUPEHHI
JIHTBICTUYHOTO KPYro3opy muisixom ¢GoOpMyBaHHS Yy 3100yBadiB OCBITH
KpaiHO3HABYMX Ta MIKKYJIbTYPHUX 3HaHb. Y CBIIOMJICHHS 1HIIIOT CHCTEMHU TIOHSITh
Ta iX 3ICTABIICHHA 3 PiJIHOI0O MOBOIO € OJIHUM 13 KIIFOUOBUX 3aBJaHb, SIKI Mae
BUpILITYBaTH BUUTEIb y Mpoleci HaBuaHHs [4, ¢. 98].

VY cyuacHii MeTOAMIll BHUKJIaJaHHS MOB (DOpMYyBaHHS JIHTBICTUYHOIO
Kpyro3opy mnepeadayac: CIpuRHATTS CUCTEMH MOBH, 110 BUBYAETHCS; 3aCBOEHHS
JHTBICTUYHUX 3HaHb; PO3YMIHHS CYTHOCTI MOBHUX (DaKTIB.

[le HEeoOX1IHO JJIs1 PO3BUTKY TOTOBHOCTI CAMOCTIMHO PO3B’sA3yBaTH MOBHI
npo0semMu, IaHyBaTH MOIIYK Ta BAKOPUCTaHHS MOTP10HOI iHpopMarii [5, ¢. 167-
170]. BapTto 3ayBakuTH, 110 3apyOi’KHI AOCIIIHUKU PIiJIIe BUKOPUCTOBYIOTH
TEPMIH «THTBICTUYHUN Kpyro3ip» (linguistic outlook), Hamarouu TmepeBary
MOHSITTIO «KOMIIETCHTHICThY», SK€ BH3HAYAIOTh SK TOEJIHAHHS 3HAHb, YMIiHb,
HAaBHUYOK Ta OCOOUCTICHUX SIKOCTEH, 10 JO3BOJIIOTH JIISITH y IEBHOMY KOHTEKCTI.
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3riHO 3 TIIyMayHUM CJIOBHHKOM, «Kpyrosip» — II¢ «00csr, MmupoTa
ysIBJIEHb, 3HaHb, 1HTEpECIB» [3]. ¥ Mexkax UbOro JAOCTIIKEHHS BBAKAETHCS, 1110
MOHATTS «JIIHTBICTUYHHN KPYro3ip» OXOIUIOE W <JIHTBICTUYHY KOMIICTCHT-
HICTH». JIITHTBICTUYHA KOMIETEHTHICTh Y IIUPOKOMY PO3YMIHHI — II€ HE JIUIIE
rpaMaTuy4Hi, JIGKCHUHI 4d opdorpadiuHi 3HAHHS, yMIHHS Ta HaBHYKH, a U
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gg 3MATHICTh 1 TOTOBHICTH O IHIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS, YMIHHS €(QEKTHBHO
§§ pO3B’sI3yBaTH KOMYHIKaTUBHI 3aBiaHHs [2, c. 31].
= BogHodac JIHTBICTUYHUN KpYyro3ip HE OOMEXYETbCA JIHIBICTUYHOIO
—"

KOMIIETEHTHICTIO, a BKJIFOYA€ TAKOXK 1 JIIHIBOCOLIIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTb,
gKa CKJIAJAEThCS 3. COLIOJIHIBICTUYHOI; COLIOKYJBTYpPHOI; COLaIbHOL
CKJIaJJOBHX.

OTxe, NIHIBICTHYHMM Kpyro3ip mnepeadayae 3HAHHA MPO MOBY SIK
CYCIILJIbHE SIBUILE 1 3HAKOBY CHUCTEMY, IpO BIAIUTYBaHHS MOBHM Ta ii
¢yHkuioHyBaHHs. BiH € pe3yJabTaTtoM OCMHUCIEHHS MOBHOIO JIOCBITY
3100yBayamMH, BKJIIOYAa€ 3HAHHA OCHOB HayKd IpO PiAHY MOBY, nependauvae
3aCBO€HHSI KOMIUIEKCY JIIHTBICTUYHHMX TOHATh. TakoX piBEHb PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOTO KPYro30py YMOXJIUBIIIOE (POPMYBaHHS YSIBIE€Hb NP0 TE, SK
BJAIITOBAaHA 1HO3€MHAa MOBA, IO 1 K Yy HIM 3MIHIOETHCHA, SIKI ACHEKTH €
HaWTOCTPIIMMU, 3ACBOEHHS TUX B1JIOMOCTEH MPO POJIb MOBH Y JKUTTI JIOJUHU Ta
CYCIIUJIBCTBA, Y SIKUX BUXOBYETHCS MOCTIMHHUI CTIMKHI 1HTEpEC 10 MpeaMeTa.
Po3zmmpeHHs JHTBICTUYHOTO KPYTro30py HUISXOM 3aCTOCYBAHHS (JOHOBHUX 3HAHD
Oylle MepeBaKHO TMOB’SI3aHO CaM€ 3 JICKCMYHOK KOMIIETCHTHICTIO, aJI’Ke
3aCBOEHHSI  BIAMOBIAHMX JIEKCUYHUX OJUHULIL 3a0e3ledye  YCHIIIHICTh
KOMYHIKaIlii MOBOIO, L]0 BHBYAETHCA, KOPEKTHICTh BHCIOBIIOBAHb Ta iXHE
cnpuitHATT. Came JIeKCHYHI OJHMHMII TOBHOIO MIpOI0  BigoOpaxaroTh
0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH HOCIIB MOBHU Ta CEPEOBHUINA IXHHOTO MOXO/KEHHS Ta
POXKUBAHHS.

@DOHOB1 3HAHHS CTOCYIOTHCSI 3HaHb, SIKI BKJIIOYAIOTHh MOIMEpPEHI 3HAHHS
3100yBaviB, JOCBI, IEPEKOHAHHS Ta cTaBiaeHHs. [1i yac HaB4aHHS MOBU (POHOBI
3HaHHS BIJIIFPAIOTh BUPIMIAIBHY POJib Y (hOpMYyBaHHI HABYAIBHOTO MPOIECY Ta
BIJIMBAIOTh HA 3/IaTHICTH 3700yBayiB pO3yMiTH, OOpPOOJISATH 1 3amam’sITOBYBaTH
HOBY 1H(opmartito. [li 3HAHHS € 0COOJMBO BaXXIMBUMH Yy BHUKJIQJaHHI MOBH,
OCKIJIbKA MOBA HE BUBYAETHCS 130J1bOBAHO. MOBa € IHCTPYMEHTOM CH1JIKYBaHHS,
a 3HAUYEHHS MOBM TICHO TIOB’Si3aHE€ 3 KOHTEKCTOM, Yy SKOMY BOHA
BUKOPUCTOBYETHCS. TaKMM 4YMHOM, 37100yBadl MOBUHHI MaTH YiTKE PO3YMIHHS
KYyJbTYpPHOTO, COLIQJBHOTO Ta ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY BHUKO-
PHUCTOBYETHCSI MOBa, 1100 MOBHICTIO 3pO3YMITH 3HAYEHHSI MOBH.

Cria 3a3HaunTH, II0 CIOBHUKOBUH 3amac JJ1s 3aCBOEHHS 3100yBauaMU Mae
BU3HAYCHI JIEKCUYHI 3B'SI3KH, TaKi K CHHOHIMHU, aHTOHIMH, CIIOBOCIIOJYYCHHS,
KOTHATH/TIOMIUIKOB1 KOTHaTH, (pparmentu (chunks), imiomu To1o.
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Mu BBaxkaeMo, 110 TOJIOBHUM (PAKTOPOM YJIOCKOHAJIEHHS JIIHTBICTUYHOTO
Kpyro3opy 37100yBadiB € (akTop Ii3HAHHS JIEKCHYHHMX 3B’SI3KIB Yy BUBUCHHI
aHTJIACHKOT MOBH.

dakTop mi3HaHHA Toysirae y (OKyCyBaHHI yBaru 3700yBadiB Ha: YMiHHI
po3mizHaBatu MOp(¢oJIOTiuHy Oy/IOBY CJiB; YMIHHI YTBOPIOBATH MOXITHI CIIOBA;
YMIHHI BCTAaHOBIIOBaTH CHHOHIMIYHUH psia Ta ¢anbiuBy cuHOHIMIO (false
cognate); 3acCBOEHHI JIEKCMYHUX OJUHUIL 3 TMPOTHICKHUMH 3HAYCHHIMH;
OBOJIO/IIHHI (Ppa3eosiorisMaMu, CTAJIMMHU BUpa3aMmH, (pa3oBUMH J1€CIOBAMH,
17loMamM# KpaiHO3HABYO1 TEMATHKHU.

TakuM YMHOM, MU BBa)KaeMo, 1110 37100yBayi, BUKOHYIOYH Pi3HI BIIpaBU HA
YAOCKOHAJIEHHS JIEKCUYHOTO aclekTy, OyayTh 34aTHI 3aCTOCOBYBAaTH (POHOBI
3HAHHS MPO ICTOPUYHUIA PO3BUTOK KpaiH, MPO MOOYT, TPAIUIIIi Ta CBATA PI3HUX
KyJBTYp aHIJIOMOBHUX KpaiH, MpO XapaKTepHI OCOOJIMBOCTI Yy IMOBEJIHII Ta
MHCJICHHI HOCIIB MOBH, III0 BHBYA€THCS, a TAaKOXK JIIHIBICTMYHI Ta 3arajb-
HOJIIOJICBK1 3HAHHSL.

Bbepyuu 0 yBaru ocHOBHI eTanu (pOpMyBaHHsI JIEKCUUHOT KOMIETEHTHOCTI,
HaMu OyJ0 po3poOJEHO TpU KIIIOYOBI €TalM YJOCKOHAJICHHS JIHTBICTUYHOTO
Kpyro30py MailOyTHIX BYHMTENIB aHINIIMChKOI MOBU 3 BIJMOBIJHUMHU 0 HUX
BUJIaMH BIIPAB.

[IpeacraBumo ix y BUTIIsAA1 Tadbmumi 1:

Tabmuns 1
ETanu y10CKOHAJIEHHS JIIHTBICTHYHOT0 KPYI030py
Ne | Ha3sga erany Merta eramy Buau Bupas
. PenentuBHi,
[Ipe3enTarriitHo- BnpoBamxeHHs HOBUX
1 i N pEUENTUBHO-
Mi3HABAILHU I JIEKCUYHUX OJIUHUIIb :
pENPOAYKTUBHI
3akpirieHHs 3aCBOEHHS :
PenponykrusHi,
TpeHnyBalbHO- | KOHTEKCTY, B SIKOMY BXKMBaHHSI
2 . PENPOYKTUBHO-
MPaKTUYHUI [UX JICKCUYHUX OJUHULIb € )
. MPOYKTUBHI
JOIIJIbHUM
Po3BUTOK TBOPUOTO MOTEHITIATY
KpeaTusHo- 3100yBaviB /i1 BAKOPUCTAHHSI :
3 P . AOBY g p [IponykTHBHI
MI3HABAIBHUHN | JIEKCUYHUX OJWHUIb Y BIACHUX
BHCJIOBJIFOBAHHSIX

HaBenemo mpukiaau pi3HMX BUIIB BIPaB y BIAMOBIAHOCTI O KOXKHOTO
eTamy yJIOCKOHAJEHHS JIHTBICTUYHOTO KPYro30py 3 ypaxyBaHHSM (HOHOBUX
3HaHb 3/100yBayiB.
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BnpaBu npe3eHTaliiiHO-NII3HABAJILHOTO €TAILY

Bmpasa 1 — cnpsimoBaHa Ha popMyBaHHSI BMiHb 3/10TalyBaTHCS 3HAYCHHSI
(dbpa3oBuX MIECIIB 3 KOHTEKCTY.

Tema: Shopping

Marepian: Bigeo “This is why you hate queue jumpers”.

@®oHOBI 3HaHHS: MPO crenrudiuHi 0COOIUBOCTI MOBEAIHKM Ta MUCICHHS
IHIITOMOBHOTO OTOYCHHSI.

Watch the video clip and circle the words you hear. Match them to the
meaning A or B.

So why do we queue and why does it wind us up/down so much?

to irritate or annoy

to end, or to make an activity end

So for example if somebody pushes in/off at the head of a queue...

to rudely tell someone to go away

to rudely join a line of people who are waiting for something

U2 fans found that they were just as irritated by people cutting in/on behind
them.

to stop or interrupt something

to join a queue without waiting in turn

Surprisingly only 10% of queue-jumpers were confronted and thrown
out/off of the line.

to force someone to leave

to get rid of something you do not want any more

But then they will take/bring away the bad experience of five seconds in
the queue.

to get a particular message or piece of information from something

to buy food in a restaurant and eat it somewhere else

He instructed his students to fan out/over across New York City

to move in different directions from a single point

to spread out over a wide area

There are definitely ways to turn it to/on your advantage as well.

to use or utilize something for your benefit

to start to do or use something bad, especially because you are unhappy

Keys: 1 —up, a; 2 —1in, b; 3 —1n, b; 4 — out, b; 5 — take, a; 6 — out, b; 7 — to,
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Xi1 BUKOHAHHS: 3700yBaul 3HAXOASITh MPUKIAAN BKUBAHHS BiJIMOBIIHUX
JIEKCUYHUX OJMHMIIb B ay110(hparMeHTI, MICIS YOTO MPUITYCKAIOTh IXHE 3HAUCHHS
3T1THO 3aIIPOIIOHOBAHOTO KOHTEKCTY.

BnopaBa 2 — cmpsimoBaHa Ha TEpEeBIPKY PO3YMIHHS 3HA4Y€HHS HOBUX
KOJIOKAITii
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Tema: Eating out

Martepian: TekcT « Tipping culture in the United States».

@doHOBI 3HAHHSA: MPO cHelnru@idHi 0COOIUBOCTI MOBEAIHKM Ta MHUCJICHHS
1HIIIOMOBHOI'O OTOYEHHS.

Solve a quiz on a Wordwall platform by the link below:

https://'wordwall.net/uk/resource/56686404/tipping-culture-in-the-united-
states
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IrpoBa BikToOpUHa

Tipping culture in
the United States

What is the customary range for tipping
at restaurants in the United States?

5% to 15% to
10% 20%
= =f

— YT S — :
customary range for 15% to
tipping at restaurants 20%

s in the Un':tggl S;ates?

When should you mmm——

o ke It easler | |

49 _-u [
4¢3k round up the bill whem | for the sever o
R oo

cxirulybe the tip

dining at a restaurant?

it important to
' _tip generously?

Puc. 3. BianoBiai Ha 3anUTaHHs ONMUTYBaHHS



https://wordwall.net/uk/resource/56686404/tipping-culture-in-the-united-states
https://wordwall.net/uk/resource/56686404/tipping-culture-in-the-united-states
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You receive excellent service Leave
at a coffee shop, and there atipin
is a tip jar on the counter. the jar.
What should you do? '

You have dinner at a restaurant,

and the bill comes to $37. What is

the appropriate amount to leave
as a tip if you want to round up
the bill to the nearest dollar?2.
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You receive exceptional service
at a hair salon, and the
total bill is $100. What is the
appropriate amount to tip if
you want to tip generously?

Puc. 4. Bianosiai Ha 3aIUTaHHS ONIUTYBAHHS

Xin BUKOHaHHS: 3/100yBaul BIAMNOBIAAIOTh Ha 3alMTaHHS Ha OCHOBI
iH(popMmarlli, mogaHoi B TEKCTI TaKUM YUHOM, II0 BOHHM 3JI0TaayOThCS PO
3HAYEHHA KOJIOKalliii B KOHTEKCTI.

BnpaBu TpeHyBaJIbHO-IPAKTHYHOIO €TAIy

BnopaBa 1 — cnpsmoBana Ha ¢opMyBaHHS BMIHHS BCTaHOBJIIOBATH
CUHOHIMIYHH 3B’ 30K

Tema: Shopping

Marepiain: Bigeo “This is why you hate queue jumpers”.

@®oHOBI1 3HaHHS: TIPO crenrdiuHi 0COOTUBOCTI TOBEAIHKA Ta MUCICHHS
THIIIOMOBHOT'O OTOYEHHS.

Read the sentences and replace the highlighted parts with appropriate
vocabulary items from the video.

She always tries to irritate me by telling me lies.

The way he talks to me really makes me angry quickly.

It's not fair that he doesn’t wait and gets served before everyone
else.

Don't try to avoid the line! Wait your turn.

The robbers split around the shop, so that the guard couldn’t catch
them.

I want him to leave my living room.

Keys: 1-to wind me up, 2-gets to me, 3-pushes into queue, 4-to cut
the line, 5-fanned out, 6 — to throw him out of.. .,

XiJlT BUKOHAHHA: 3/100yBaul YUTAIOTh PEUYEHHS Ta 3aMIHIOIOTH BHJILIEHI
YACTUHKYU HAa CHHOHIMIYHI JEKCUYHI OOUHUILL.

Bnpasa 2 — cipsmMoBaHa Ha pO3yMiHHS KOHTEKCTY, B SIKOMY BXXKHBAIOThCS
KOJIOKaIlii
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Tema: Holidays in the United States

Martepian: Texcr «Thanksgiving: A Celebration of Gratitude and
Togethernessy.

®oHOBI 3HAHHS: TIPO MOOYT, TPAAMIIii, CBSITAa IEBHOT KyJIbTYpH.

Read the sentences and fill in the gaps. To do so, you have to use one of the
collocations from the text.

It's important to (1) ... thanks for all the blessings in our lives.
On Thanksgiving, we (2) ... a big turkey dinner with all the fixings.

The Native Americans taught the settlers how (3) to ... crops and (4) ... for
food.

The Thanksgiving meal is usually (5) ... mid-day and is a time for family
to come together.

We always (6) ... spending time with our loved ones on Thanksgiving.

Thanksgiving is a time to (7) ... on all the things we're grateful for in our
lives.

Many people like to (8) give ... on Thanksgiving by volunteering at local
shelters or food banks.

Keys: 1 — give; 2 — have; 3 — grow; 4 — hunt; 5 — served; 6 — enjoy; 7 —
reflect; 8 — back.

Xia BUKOHaAHHS: 3700yBayl YUTAIOTh PEUCHHS Ta 3HAXOATh BIJIMOBIIHI 32
3MICTOM KOJIOKaLlli cepe]] MPEICTABIEHUX Y TEKCTI.

BrnpaBu KpeaTMBHO-MI3HABAJIBHOIO €TAILY

BnpaBa 1 — copsmoBaHa Ha 3acTOCyBaHHS JIGKCHYHHUX OJHMHHIL B
KOMYHIKaTUBHIN CUTYyaIlii

Tema: Shopping

Marepian: Bigeo “This is why you hate queue jumpers”.

®oHOBI 3HaHHS: TIPO crenrdiuHi 0COOTUBOCTI MOBEMIHKKA Ta MHCIICHHS
1HIITIOMOBHOT'O OTOUYEHHS.

Work in groups of three. Imagine a situation: a customer tries to cut the
line at a busy coffee shop. Each of you is supposed to act as a customer, a cashier,
or another person that waits in the same queue. Use the target vocabulary in your
conversation.

Xix BUKOHAHHS: 3700yBadl O3HAHOMIIIOIOTHCA 3 KOMYHIKATUBHOIO
CUTYAIII€I0 Ta CKIAJAI0Th 1aJI0T Ha 110 TEMY.

BnpaBa 2 — cnpsiMoBaHa Ha BUKOPUCTaHHA IMOMNEPEAHIX 3HaHb 3700yBayl
JUISl TIOPIBHSIHHSL TpaaMIif piIHOT KyJIbTYypU Ta KYyJbTYpH HOCIIB MOBH, IO
BHUBYAETHCS

Tema: Traditional Holidays

Marepian: Tekct «Thanksgiving: A Celebration of Gratitude and
Togetherness».
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Suppose you visited a cultural holiday in Ukraine. Write a letter to your
friend describing its celebration according to the photos of the venues given.
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Puc. 7. FlSh Food Fest in Perlyavka

X1l BUKOHaHHS: 3/100yBayl 1HJIMBIAyalbHO OMHUCYIOTh JI€IKY KYJIbTYpHY
TpaJuIliio a00 CBSATO CBOTO PErioHY, IMOB’sI3aHi 3 IEBHOIO CTPaBOIO.

[TepenbavaeTnes, 110 3100yBa4i BAKOPUCTOBYBATUMYTh JIEKCUYHI OJTMHUIII
3 TEKCTY, TOTYIOUYH BJIACHY BiAMOBIAb. JloOTpUMaHHs BCIX BHINE3a3HAYEHUX €TaIliB
YAOCKOHAJIEHHS JIIHTBICTUY-HOTO KpYro30py Ta BHKOPHCTOBYIOUH pi3HI (OHOBI
3HaHHS 3700yBaviB CHPUITHME FapMOHII/IHOMy PO3BUTKY iX B MIJIOMY, iX
0013HaHOCTI MO0 OaratcTBa KyJIBTypH 1 MOBHM KpaiH, IO BUBYAIOTHCS, Ta
1JIBUIIIEHHS PIBHS BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.
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BucHoBku. BpaxoByroun BHILEBHUKIIAJCHE, MOXKJIMBO MIJICYMYyBaTH, 110
OJIHI€I0 3 KIIOUOBUX O3HAK BIIEBHEHOTO KOPUCTYBAHHS MOBOIO € IIMPOKUMN
Kpyro3ip Ta o013HaHICTh 3 KYJbTYpOIO, TPAAUIISIMHU Ta peasliiMU CyCHIJIbCTBA
HOCI1B 111€i MOBU. TakiuM YMHOM, IIPOIIOHOBAHA MOCIIOBHICTh 3aBJaHb CIIPUSIE
(dbopMyBaHHIO Ta 3aKPIIUICHHIO (DOHOBUX 3HAHB 3400yBadiB MI0JI0 PO3IIUPEHHS
JIHTBICTUYHOTO KPYyTo30py, A03BoJisie chopmyBatu mpodecitHO - METOAUYHI
BMIHHA Mai0yTHIX YYHUTENIB AaHIJIMCHKOI MOBHM B acleKTax IUIaHyBaHHS,
peanizaiii Ta iHTerpauii ¢GopMyBaHHsS 3a3HAYEHOT KOMIIETEHTHOCTI IIiJl Yac
oprasi3ailii OCBITHBOI JIsJIbHOCTI 3 HABYAHHS aHTJIIMCHKOI MOBH.

[lepciekTrBaMu TONANBIINX JOCTKEHh € pO3po0Ka METOAMYHUX
pEeKOMEHJAUld Uil PO3LWIMPEHHS JIIHTBICTUYHOTO KPYro3opy BYHUTENIB, SKi
3MIICHIOIOTHh OCBITHIO 1HIIIOMOBHY JISUIBHICTB Y 3arajibHO1 CEpEIHbOT OCBITH.
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